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HYD. MAN. 

HB170 El 15,8 9,9 387 17 

HB170 E2 11,8 387 17 

HB170 E3 13,8 19,8 387 17 

HB170 E4 15,7 22,0 387 17 

HB170 ES 17,8 22,0 387 17 

HB170 E6 19,8 22,0 387 17 

HB170 E4J2 21, 1 22,8 387 17 
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ACCESSORIES ACCESSOIRES 

Cross controls Commandes croisées 
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bar kg 

310 1770 
310 1910 
310 2030 
310 2150 
310 2260 
310 2340 
310 2460 

Supplementary elements activations (1) 
Winch 

Activation éléments supplémentaires (1) 
Treuil 

Manual extensions 
Automatic pivoting stabilizer legs 
Manual pivoting stabilizer legs 
Oil cooler 
Top seat 
Operator Full Protection (CE) 

Rallonges mécaniques 
Béquilles pivotantes automatiques 
Béquilles pivotantes manuelles 
Refroidisseur huile 
Poste de manoeuvre en haut 
Operator Full Protection (CE) 

ZUBEHOERE ACCESORIOS 

Kreuzen Schalstangen 
Zusätzliche Steuerelemente (1) 
Seilwinde 
Mechanische Ausleger 
Automatisch gelenkti e Abstützbeine

 

Comandos cruzados 
Ativaçäo de elementos suplementares (1) 
Guincho de cabo 
Extensàes mecänicas 
Estabilizadores articulados automáticos 
Estabilizadores articulados manuales 
Radiador para refrigeramento de óleo 
Posto de manobra no cimo 
Operator Full Protection (CE) 

CE 
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mmBxhxS 

2480x2295x970 
2480x2295x970 
2480x2295x1000 
2480x2295x1000 
2480x2295x1000 
2495x2295x1000 
2480x2295x1120 

HB 170 E1 = 2300 
HB 170 E2 = 2250 
HB 170 E3 = 2200 
HB 170 E4 = 2200 
HB 170 ES= 2130 
HB 170 E6 = 2070 

Data, descriptions and illustrations pertain only and uniquely to models sold at the time of 
printi� of this brochure. After the date of printing, this information is purely indicative and 
not binding upon HYVA. Future modifications are solely at the discretion of HYVA and are 
always in compliance with apNicaDle and pertinentsafety standards. To obtain updated data, 
descriptions and illustrations, contact the manufacturer or your reseller. cranes manufactured 
and/or marketed by HYVA. - Les données, les descriptions et les illustrations se rapporten! 
seulement et exclusivement aux modèles commercialisés à la date d'impression de ce dépliant. 
Après la date d'impression, ces informations sont simplement indicatives et n'engagent pas 
HYVA. D'éventuelles modifkations sant à la discrétion d'HYVA et toujours dans l'observance 
des normes de sécurité pertinentes et apNicables. Pour obtenir les données, les descriptions 
et les illustrations actualisées, s'adresser au fabricant au au revendeur. Grues produites etjou 
vendues par HYVA. - Daten, Beschreibungen und Abbildungen beziehen sich ausschlieBlich 
auf die zum Zeitpunkt des Drucks dieser Broschüre vertriebenen Modelle. Nach diesem Datum 
verstehen sich diese lnformationen als rein rkhtungweisend und sind in keinem Fall für HYVA 
verbindlich. HYVA behält sich var, nach eigenem Errnessen lfld in jedem Fall unter Berücksichtigung 
der zugehórigen und geltenden Sicherheitsvorschriften AnderU1gen vorzunehmen. Bitte wenden 
Sie sich fir aktuelle Daten, Beschreibungen und Abbildungen an den Hersteller oder Händler. 
Die Kräne werden van HYVA hergestellt und/oder vermarkt. - Os dados, descriçöes e 
ilustraçöes referem-se ûnica e exclusivamente aos mcxlelos comercializados à data da impressîio 
deste folheto. Após a data da impressào, estas informaçöes säo meramente indicativas pelas 
quais a HYVA nào se responsabiliza. Eventuais alteraçöes ficam ao critério da HYVA e estäo 
sempre em conformidade com as normas de segurança pertinentes e aplicáveis. Para obter 
dados, descriçöes e ilustraçöes actualizados, contacte o fabrkante ou reveMedor. Guindaste 
produzidos e/ou comercializados pela HYVA. 

ÎRUCK-MOUNTED CRANES 

HB110 




